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Symboler Läs igenom 
denna 
bruksanvisning 
noggrant innan 

du startar 
högtryckstvätten 

första gången. Spara 
anvisningarna för senare 
användning.

Säkerhetsanvisningar 
markerade med 

denna symbol 
måste iakttas för 
att förhindra fara 

för personer.

Denna symbol 
används för 
att markera 

säkerhets-
anvisningar som 

måste iakttas för att förhindra 
skada på maskinen och dess 
prestanda.

Denna symbol 
utmärker tips och 

anvisningar som 
förenklar arbetet och 

gör användningen säker.

1 Viktiga säkerhetsanvisningar

Läs igenom 
den bifogade 

bruksanvisningen 
innan du tar 
högtryckstvätten i 

drift. Förvara bruksanvisningen 
inom räckhåll.

Högtryckstvätten får endast 
användas av personer som har 
undervisats i dess användning 
och 
som uttryckligen har fått i 
uppdrag att använda den.

Allmänt

Användning av högtryckstvätten 
regleras av gällande lokala 
bestämmelser.

Vid sidan om bruksanvisningen 
och de i användarlandet 
tvingande bestämmelserna 
beträffande förebyggande 
av olycksfall skall även de 
allmänna vedertagna reglerna 
för säkert arbete beaktas.
Alla användningsmetoder som 
innebär fara för personers 
eller utrustningens säkerhet är 
förbjudna.

Före användning

Kontrollera att högtryckstvätten 
befi nner sig i ett säkert och 
föreskriftsenligt skick innan den 
tas i drift. 

Använd endast högtryckstvätten 
i upprätt läge!

Viktiga anvisningar:
Anslut inte högtryckstvätten 
direkt till det allmänna 
dricksvattennätet (beakta 
DIN 1988 och EN 1717).
Anslutning är emellertid tillåten:
• för kort tid till en röravbrytare  
 med rörlig del
• vid fritt utlopp

Ett vattenuttag från en öppen 
behållare liksom en ej för 
dricksvattenförsörjning avsedd 
brunn eller ytvatten är möjlig. 
Använd sugset för detta 
ändamål.  Se till att varken 
smutsigt vatten eller vätskor 
som innehåller lösningsmedel 
sugs in.

Iaktta gällande nationella 
föreskrifter och bestämmelser. 
Utför en visuell kontroll av alla 
viktiga delar innan du sätter 
högtryckstvätten i drift. 

Strålar från högtryckstvättar 
kan vara farliga om de används 
felaktigt. Strålen får inte riktas 
mot personer, djur, elektriska 
apparater som står under 
spänning eller mot själva 
maskinen.
Vid användning av maskinen 
skapas rekylkrafter i sprutröret, 
och vid vinklat rör dessutom 
ett vridmoment. Håll därför fast 
sprutanordningen ordentligt 
med båda händerna.

Risk för skador!
Rikta inte strålen mot dig själv 
eller andra personer för att 
rengöra kläder eller skor.

Använd inte högtryckstvätten 
när andra personer utan 
skyddskläder befi nner sig i 
arbetsområdet. Kontrollera så 
att inte farliga ämnen (t.ex. 
asbest och olja) kan lösas upp 
under rengöringen av föremålet 
och skada miljön.

Rengör inte ömtåliga delar av 
gummi, tyg eller dylikt med 
punktstrålen. Håll munstycket 
på ett avstånd av minst 15 cm 
när du rengör med bred stråle.



5

Även om apparaten är lätt att 
handskas med får den inte 
användas av barn.

Använd inte högtrycksslangen 
som draglina.

Maskinen får inte användas 
när snabbkopplingen eller 
högtrycksslangen är skadade.

Använd aldrig maskinen i 
områden där det fi nns risk 
för brand eller explosion. Stå 
minst 1 m från byggnader 
eller dylikt vid användning av 
högtryckstvätten.

Se till att luftcirkulationen är 
tillfredsställande. Täck inte över 
maskinen och använd den inte i 
rum med otillräcklig ventilation!
Avgaserna är farliga!
 
Förvara högtryckstvätten 
skyddad mot frost!

Ta aldrig maskinen i drift 
utan vatten. Även en kort tids 
vattenbrist leder till allvarliga 
skador på pumpmanschetterna.

Underhåll och reparation

VARNING!
Före rengöring och underhåll 
av högtryckstvätten skall 
stickkontakten alltid dras ut.

Utför endast underhållsarbeten 
som beskrivs i 
bruksanvisningen. 
Använd alltid originalreservdelar 
från Nilfi sk-ALTO. Utför inga 
tekniska förändringar på  
högtryckstvätten.

VARNING!
Högtrycksslangar, 
förbindningsdelar och 
kopplingar är viktiga för 
maskinens säkerhet. Använd 
endast högtrycksdelar som är 
godkända av tillverkaren!

VARNING!
Underlåtenhet att iaktta dessa 
anvisningar kan äventyra din 
säkerhet.

Kontakta Nilfi sk-ALTO:s 
serviceavdelning eller en 
auktoriserad specialistverkstad 

för alla övriga underhålls- eller 
reparationsarbeten!
Provning

Maskinen motsvarar 
standarderna IEC/EN 
60335-2-79.

Högtryckstvätten skall 
undersökas vid behov, men 
minst en gång om året, av en 
tekniker med avseende på 
driftsäkerhet.

Våra servicetekniker står till 
tjänst med hjälp och råd. 

Säkerhetsanordning

Högtryckspumpen är utrustad 
med en säkerhetsventil som 
leder tillbaka bypass-trycket till 
pumpens sugsida.

Säkerhetsanordningen är 
fabriksinställd och plomberad 
och får inte justeras.
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2 Beskrivning

2.1 Maskinens 
användningsområden

Denna högtryckstvätt har 
tagits fram för professionell 
användning inom

- jordbruket
- transportväsendet
- byggsektorn
 etc.

2.2 Manöverelement

  1 Start-/stoppknapp
 2 Sprutrör
 3 Hållare för sprutrör 
 4 Hållare för    

 högtrycksslang
 5 Högtrycksslang
 6 Sprutpistol
 7 Vattenanslutning och  

 vattentilloppsfi lter
 8 Anslutning för   

 högtrycksslang
 9 Manometer
 10 Oljenivåmätare
 11 Reglering av 

vattenmängd
 12 Påfyllning av olja
 13 Lös handtag
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A

B

C

3  Före igångsättning

3.1  Uppställning 1. Kontrollera högtryckstvätten 
noggrant med avseende på 
fel eller skador innan den 
används för första gången.

2. Ta genast kontakt med din 
Nilfi sk-ALTO-återförsäljare i 
händelse av skador.

3. Kontrollera att oljenivån 
ligger mellan min- och 
maxmarkeringen. Detta gäller 
även maskiner med växel. 

4  Drift och manövrering

4.1.1 Ansluta sprutröret till 
sprutpistolen

1. Dra det blå snabbkopplings-
fästet på sprutpistolen framåt 
och lås det genom att vrida 
till vänster.

2. Stick in sprutrörets nippel i 
snabbkopplingen och vrid det 
blå snabbkopplingsfästet till 
höger.

3. Dra sprutröret (eller annat 
tillbehör) framåt för att 
säkerställa att det är fast 
förbundet med sprutpistolen.

OBSERVERA!
Rengör alltid nippeln från 
eventuella smutspartiklar 
innan sprutröret ansluts till 
sprutpistolen.

4.1.2 Ansluta högtrycks-
slangen och 
vattenslangen

1. Anslut högtrycksslangen till 
högtrycksanslutningen med 
hjälp av snabbkopplingen. 
Använd max. 50 m 
skarvslang.

2. Spola igenom vattenslangen 
med vatten innan den 
ansluts till maskinen för att 
förhindra att sand och andra 
smutspartiklar kommer in i 
maskinen.

3. Öppna vattenkranen.

(fortsättning -->)
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OBSERVERA!
Se kapitel 8.3 beträffande 
nödvändig vattenmängd och 
nödvändigt vattentryck.

Om vattenkvaliteten är dålig 
(sand etc.) rekommenderar 
vi att ett fi nfi lter monteras i 
vattentilloppet.

4.1.3  Bränslepåfyllning VARNING!
Stäng alltid av motorn och låt 
den svalna i minst två minuter 
innan bränsle fylls på. 
Undvik att spilla bränsle.
Vid spill av bränsle ska motorn 
inte startas förrän det spillda 
bränslet har avdunstat. Om 
högtryckstvätten är placerad 
på en vagn måste eventuellt 
bränslespill torkas upp innan 
maskinen startas. Exponera 

aldrig maskinen för en öppen 
fl amma. Rökning är förbjuden 
under bränslepåfyllning. Läs 
även bruksanvisningen för 
bränslemotorn.

Observera! Ta aldrig 
maskinen i drift i ett stängt rum, 
avgaserna är farliga.

Följ säkerhetsanvisningarna i 
kapitel 1!

4.2 Starta maskinen
4.2.1 Starta maskinen 

vid anslutning till 
vattenledning

1. Starta motorn. (Se 
bruksanvisningen för 
bränslemotorn.)

2. Lås upp sprutpistolen och 
aktivera den.

3. Lås säkerhetsregeln även för 
korta avbrott.

OBSERVERA!
Aktivera 
sprutpistolen 

upprepade gånger 
kort efter varandra för att 
avlufta systemet.

4.2.2  Koppla till maskinen 
vid anslutning till 
öppna behållare 
(sugläge)

1. Fyll sugslangen med 
vatten innan den ansluts till 
behållaren.

Stäng av högtryckstvätten vid 
arbetspauser som varar längre 
än tre minuter.

OBSERVERA!
Vid automatisk 

sugning från en 
tank, ett vattendrag eller 
liknande måste tilloppsslangen 
vara fylld med vatten innan 
du startar. Sughöjden beror 
på vattentemperaturen. Max. 
sughöjd (se avsnitt 8.3 Tekniska 
data) nås med kallvatten (upp 
till 8 °C). Med varmvatten 
70°C/60°C måste maskinen 
vara under eller i nivå med 
vattnet.

Om vattnet som sugs in 
innehåller partiklar måste ett 
sugfi lter monteras i slangens 
ände. 

Om det fi nns risk för svämsand 
måste ett sandfi lter monteras.

2. Starta maskinen.
3. Lås upp sprutpistolen och 

aktivera den.
4. Se till att systemet har tömts 

på luft innan du använder 
maskinen i sugläge genom 
att låta maskinen köras utan 
sprutröret monterat tills all luft 
har släppts ut.
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1. Sätt på tändningen genom 
att trycka på ON/OFF 
knappen på maskinen. 
Laddningslampan + 

oljelampan tänds.
2. Flytta gasreglaget till SLOW 

eller RUN position.
3. Tryck på startknappen 

tills maskinen startar. Nu 
släcks laddningslampan 
+ oljelampan. Om det inte 
sker, stäng av maskinen 
omgående och kontakta en 
Nilfi sk-ALTO serviceverkstad.

4. Maskinen kan startas med 
hjälp av startsnöre om 
batteriet är urladdat. Se 
manual från Yanmar.

4.2.3 Starta POSEIDON PE

4.3 Användning av 
rengöringsmedel

Rengöringsmedel kan 
tillsättas med hjälp av 
rengöringsmedelsinjektorn.

1. Späd rengöringsmedlet enligt 
tillverkarens anvisningar.

2. Ställ in tryckregleringen på 
sprutröret på minimalt tryck.

VARNING!
Låt aldrig 

rengöringsmedel 
torka på ytan som ska 
rengöras eftersom detta kan 
orsaka skada.

5 Efter avslutat arbete

5.1 Stänga av maskinen

1. Stäng av motorn.
2. Stäng vattenkranen.
3. Aktivera sprutpistolen tills 

maskinen är trycklös.
4. Lås säkerhetsregeln.
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Stäng av POSEIDON DE

1. Stäng av tvätten genom att 
fl ytta gasreglaget till STOP 
position.

2. Stäng av tändningen genom 
att trycka på ON/OFF 
knappen. Lamporna släcks.

5.2 Lossa 
försörjningsledningar

1. Stäng bränsleventilen.
2. Lossa vattenslangen från 

maskinen.

5.3 Förvaring av maskinen 
(frostskyddad)

1. Förvara maskinen i ett torrt, 
frostskyddat rum.

VIKTIGT!
Om högtryckstvätten förvaras 
i ett rum där temperaturer 
på omkring 0 °C eller 
under förekommer måste 
frostskyddsmedel först sugas in 
genom pumpen:

1. Lossa vattentilloppsslangen 
från maskinen.

2. Ta bort sprutröret.
3. Starta maskinen och stäng av 

den igen efter max. en minut.
4. Anslut sugslangen till 

maskinens vattentillopp och 
stoppa ner den i en behållare 
med frostskyddsmedel.

5. Starta maskinen.
6. Håll sprutpistolen 

ovanför behållaren 
med frostskyddsmedel 
och aktivera den för att 
starta insugningen av 
frostskyddsmedel.

7. Aktivera sprutpistolen 
två till tre gånger under 
insugningsförloppet.

8. Lyft upp sugslangen 
ur behållaren med 
frostskyddsmedel och 
aktivera sprutpistolen för att 
pumpa ut det kvarvarande 
frostskyddsmedlet.

9. Stäng av maskinen.
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6 Underhåll

6.1 Underhållsschema

en gång i 
veckan

en gång varje 
halvår eller 

efter 500 
driftstimmar

vid behov

6.2.1 Rengöra vattenfi lter •
6.2.2 Rengöra högtrycksmunstycke •
6.2.3 Kontrollera oljenivå •
6.2.4 Byta olja - Obs.: Första gången efter 50 timmar •

Underhåll av motor enligt separata bruksanvisningar från motorleverantören

6.2 Underhållsarbeten
6.2.1 Rengöra vattenfi lter

Ett vattenfi lter är monterat på 
vattentilloppet för att förhindra 
att grova smutspartiklar tränger 
in i pumpen.

1. Skruva loss anslutnings-
muttern.

2. Ta ut fi ltret och spola igenom 
det. Byt ut det skadade fi ltret.

3. Dra åt anslutningsmuttern 
försiktigt så att inte 
packningen skadas.

6.2.2  Rengöra 
högtrycksmunstycke

Ett igentäppt munstycke 
orsakar för högt pumptryck. 
Omedelbar rengöring är därför 
nödvändig.

1. Stäng av maskinen.
2. Demontera sprutröret.
3. Rengör munstycket med 

Nilfi sk-ALTO-rengöringsnål.
4. Spola igenom sprutröret med 

vatten från munstyckssidan.

VARNING!
Rengöringsnålen får endast 
användas när sprutröret är 
demonterat.

OBSERVERA!
Bränslemotorn 

stannar automatiskt 
vid låg oljenivå. Du kan starta 
bensinmotorn igen när du 
har fyllt på olja (gäller inte 
POSEIDON 2-31 PE).
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6.2.3  Kontrollera oljenivån 1. Kontrollera att oljenivån 
ligger mellan min- och 
maxmarkeringen. Fyll på 
olja vid behov (se avsnitt 8.3 
beträffande oljetyp).

6.2.4  Byta olja 1. Kör maskinen varm innan olja 
byts.

2. Lossa skruvarna på pumpens 
över- och undersida. 

3. Låt oljan rinna ner i en 
lämplig behållare (volym 
minst 1 l) och lämna oljan till 
föreskriven avfallshantering.

4. Skruva fast skruven på 
pumpens undersida.

5. Fyll pumpen med ny olja (se 
avsnitt 8.3 beträffande oljetyp 
och mängd).

6. Kontrollera oljenivån (se 
avsnitt 6.2.3).
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7 Felsökning

 Fel

Sjunkande tryck

Tryckskillnader

I sugläge

För högt tryck

Motorn startar inte

Orsak

> Luft i systemet

> Högtrycksmunstycket 
igentäppt/utslitet

> Tryckreglingen inte korrekt 
inställd på sprutröret

> Motorhastigheten för låg

> Vattenbrist

> Pump/tillbehör delvis 
igenfrusna

> Vattentilloppsslangen för lång 
eller för liten area

> Vattenbrist pga igentäppt 
vattenfi lter

> Vattenbrist pga att max. 
tillåten sughöjd inte har 
beaktats

> Vattnet för varmt

> Pumpen suger luft (endast 
möjligt i sugläge)

> Motorns gasreglage är defekt 
(tillbehör)

> Låg bränslenivå

> Låg oljenivå i motorn

> Pumpen är blockerad eller 
igenfrusen

Åtgärd

• Avlufta systemet genom 
att aktivera sprutpistolen 
upprepade gånger kort 
efter varandra. Demontera 
sprutröret vid behov (se 
avsnitt 4.2.2).

• Rengör/byt ut 
högtrycksmunstycket.

• Ställ in önskat arbetstryck.

• Kontakta Nilfi sk-ALTO:s 
serviceavdelning.

• Öppna vattenkranen.

• Låt maskinen och tillbehören 
tina.

• Använd föreskriven storlek på 
vattentilloppsslangen.

• Rengör vattenfi ltret i 
vattenanslutningen (arbeta 
aldrig utan vattenfi lter!)

• Se kapitel 4.2.2.

• Se kapitel 4.2.2.

• Kontrollera att sugsetet är 
lufttätt. Upprepa luftning.

• Minska på gasen/
kontakta Nilfi sk-ALTO:s 
serviceavdelning. 

• Öppna bränsleventilen/fyll på 
med bränsle.

• Fyll på olja.

• Låt maskinen tina/
kontakta Nilfi sk-ALTO:s 
serviceavdelning.
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 Fel

Motorn stannar

När en rengöringsmedels-
injektor används

Orsak

> Låg oljenivå i motorn

> Låg bränslenivå

> Injektorn nedsmutstad eller 
sugslangen igentäppt

> Behållaren med 
rengöringsmedel tom

> Reglaget på sprutröret inte 
inställt på lågt tryck

> Låg bränslenivå

Åtgärd

• Fyll på olja.

• Öppna bränsleventilen/fyll på 
med bränsle.

• Rengör.

• Fyll på behållaren för 
rengöringsmedel.

• Justera sprutöret till lågt 
tryck.

• Öppna bränsleventilen/fyll på 
med bränsle.

8 Ytterligare information

Om maskinen är uttjänt skall 
den genast göras obrukbar.

1. Dra ut nätkontakten.

Maskinen innehåller värdefulla 
material som skall återföras 
till kretsloppet. Utnyttja de 
insamlingsställen som fi nns i 
din kommun. Om du har frågor, 
kontakta kommunen eller 
närmaste återförsäljare.

8.1 Återvinning av 
maskinen

8.2 Garanti Garantin för din Nilfi sk-ALTO-
produkt gäller i 12 månader från 
inköpsdatumet (inköpskvitto 
måste uppvisas) under följande 
villkor:

• att defekterna beror på fel 
eller defekter i material eller 
utförande. (Vanligt slitage och 
felaktig användning omfattas 
inte av garantin).

• att reparation eller försök 
till reparation inte har 
utförts av någon annan 
än Nilfi sk-ALTO-utbildad 
servicepersonal.

• att endast originaltillbehör har 
använts.

• att produkten inte har utsatts 
för missbruk såsom stötar, 
törnar eller frost.

• att bruksanvisningarna har 
följts noggrant.

En garantireparation omfattar 
byte av defekta delar, men inte 
frakt- och paketeringsavgifter. I 
övrigt refererar vi till nationella 
köplagen.

Alla ogiltiga garantireparationer 
kommer att faktureras. (Dvs. 
tekniska fel som beror på 
orsaker som beskrivs i 
avsnittet ”7.0 Felsökning” i 
bruksanvisningen).



15

Bellenberg, 13.01.2009

Produkt :
 
Typ :

Beskrivning:

Apparatens konstruktion motsvarar 
följande tillämpliga bestämmelser:

Tillämpade nationella normer och 
tekniska specifi kationer:

Högtryckstvätt

POSEIDON 2-31 PE
POSEIDON 3-36 PE
POSEIDON 5-47 PE
POSEIDON 5-53 PE
POSEIDON 5-67 PE
POSEIDON 5-54 DE
 
250 bar / 25 MPa
Bensindriven
Dieseldriven

EU:s-maskindirektiv 2006/42/EC
EU:s EMV direktiv  2004/108/EC

EN 12100-1 (2004), EN 12100-2 (2004)
EN 60335-2-79 (2006)
EN 55012

DIN EN 60335-2-79 (2007)

  

          Försäkran om överensstämmelse

Dipl.-Ing. Wolfgang Nieuwkamp
Test and Approvals

8.3 Tekniska data

POSEIDON

2-31 PE

POSEIDON

3-36 PE

POSEIDON

5-47 PE

POSEIDON

5-53 PE

POSEIDON

5-67 PE

POSEIDON

5-54 DE

Arbetstryck bar 140 140 190 200 230 195

Vattenfl öde (max) l/h 700 840 900 1030 1150 1000

Vattenfl öde Q IEC l/h 650 750 840 930 1100 950

Max. vattentilloppstemperatur °C 60 60 60 60 70 70

Min./max. vattentilloppstryck bar 1/10 1/10 1/10 1/10 1/10 1

Dimensioner (LxBxH) mm 800 x 565 x 1010

Ljudnivå, LWA dB(A) 93 101 105 104 105 105

Rekylkraft N 24 26 45 46 58 45

Sughöjd (vid max. 8 °C) m 1 1,5 0,5 0,5 1 1

Oljemängd i pump l 0,18 0,18 0,32 0,32 0,57 0,56

Oljemängd i motor l 0,6 0,6 1,1 1,1 1,1 1,65

Oljetyp (motor/pump/växel) SAE 15-40

Vibrationer < 2,5 m/s2

Vi förbehåller oss rätten till ändringar.

8.4 Försäkran om överensstämmelse 
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